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Digital alarm clock
Art. no. 44-5753  Model  EM3208

Please read the entire instruction manual before using the product 
and then keep it for future reference. We accept no liability for 
any errors in the text or images and we reserve the right to make 
any necessary changes to technical data. If you have technical  
problems or other questions, please contact our customer  
service team.

Safety

  The product is intended for indoor use only.

Important

•	 Never expose the product to high temperatures, dust,  
powerful vibration, impacts, humidity or moisture.

•	 Do not put the product anywhere where it could fall into 
water or other liquid.

•	 Repairs and service work should be performed only by a 
qualified technician and only using original spare parts.

•	 The product contains a button cell battery. Never put the 
battery in your mouth and always handle it with care. There is 
a risk of serious injury.

•	 Keep new and used batteries out of the reach of children.

Cleaning and maintenance
Clean the product by wiping it with a damp cloth. Use only mild 
cleaning agents. Never use solvents or corrosive chemicals.

Specifications
Power supply	 5 V DC, 200 mA

Backup battery	 CR2032 (included)

Temperature range	 -9 to +50°C

Size (WxHxD)	 214 × 75 × 22 mm

	 214 × 84 × 42 mm (incl. table stand)

Weight incl.table stand	 139 g

Buttons and functions

9.	 DC 5V input
10.	Wall bracket
11.	Cover for backup battery

Installation
Inserting a backup battery

5.	 Light sensor
6.	 [   /   ] Press to show the alarm time that is set.  

Press and hold to set the date and time. 
7.	 [ + /   ] Press repeatedly to change the display brightness. 

Press and hold to switch automatic brightness on/off.  
Press or hold to increase the value.

8.	 [ – /    ] Press to switch the alarm on/off. Press and hold to 
change the display mode. Press or hold to decrease the value.

1.	  Alarm indicator
2.	  Automatic brightness
3.	 AM/PM (morning/afternoon): Indication of 12-hour clock display.
4.	 Base 1.	 Use a coin or something similar 

to remove the cover on the back 
of the clock by turning the arrow 
to point to .

2.	 Insert one CR2032 battery by 
sliding it in at an angle under the 
metal hooks. Make sure that the 
battery is in the correct position 
by following markings on the 
bottom of the battery compartment.

3.	 Refit the battery cover and turn the arrow to point it towards .

The battery saves the clock and alarm settings in the event of a 
power cut.

Connecting the clock to a power source
1.	 Connect the power cable provided to the DC 

input (9). Angle the connector so that the power 
cable hangs straight down.

2.	 Connect the power cable to a USB port.
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Mounting the clock
Wall bracket

1.	 Make sure that the wall has no concealed electrical wiring or 
gas or water pipes before drilling/screwing.

2.	 Screw a screw into the wall and hang the clock on the wall 
bracket (10).

Display
Display modes

Press and hold [ – /    ] to change the display mode. Choose from:

•	 alternating display of time, date and temperature
•	 display of time only (normal display mode) 

Dimmer

Press [ + /   ] repeatedly to adjust the brightness.  
Choose from high, medium, low and off.

Automatic brightness
1.	 In standby mode, press and hold [ + /   ] for 2 seconds to 

switch the function on. The indicator “ ” will come on and the 
display will automatically dim, depending on the ambient light.

2.	 Press and hold [ + /   ] once more to switch the function off.

Alarm
Setting the alarm

1.	 Press [   /   ] to show the alarm time that is set.
2.	 While the alarm time is displayed, press and hold [   /   ] 

again to adjust the time. 
3.	 Press or hold [ +  ] and [ –   ] to change the value. Confirm 

each step by pressing [   /   ]. Set the hours and then the 
minutes.

Press [   /   ] or wait 15 seconds to return to the normal display 
mode.

Switching the alarm on and off

Press [ – /    ] to switch the alarm on or off. “ ” is displayed 
when the alarm is on. The alarm will sound at the set time.

Turning off the alarm

When the alarm sounds, press any button to turn it off. The alarm 
will be turned off and will sound again at the same time the next day.

Troubleshooting guide
There is 
nothing on the 
display.

•	 Is there a power supply to the wall socket?
•	 Make sure that the USB charger and 

cable are intact and undamaged.
•	 Check that the brightness is not switched 

off. See the Display/Dimmer section.

The alarm 
that you have 
set does not 
sound.

•	 Check that the clock is set to the correct 
time.

•	 Check that the alarm is switched on.

Responsible disposal
This symbol indicates that the product should not be 
disposed of with general household waste. This ap-
plies throughout the entire EU. To prevent any harm 
to the environment or health hazards caused by in-
correct waste disposal, the product must be handed 
in for recycling so that the materials can be disposed 
of in a responsible way. To recycle the product, take 
it to your local recycling facility or contact the retailer. They will 
ensure that the product is disposed of in a way that does not 
harm the environment.

Using the clock
Setting the time and date
1.	 In normal display mode, press and hold [   /   ] for 2 seconds 

to go to settings mode. Press or hold [+] or [–] to change a 
value. Confirm each step by pressing [   /   ].

2.	 Choose the following settings in this order:
	- 12- or 24-hour clock display
	- hours and minutes
	- year, month and day.
	- temperature unit, °C or °F

Press [   /   ] or wait for about 15 seconds to save the settings 
and return to the normal display.

Base

Attach the base by pressing it firmly onto the underside of the clock.
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Digital väckarklocka
Art.nr  44-5753  Modell  EM3208

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara 
den sedan för framtida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och 
bildfel samt ändringar av tekniska data. Vid tekniska problem eller 
andra frågor, kontakta vår kundtjänst.

Säkerhet

  Produkten är endast avsedd för inomhusbruk.

Viktigt

•	 Utsätt aldrig produkten för höga temperaturer, dammig miljö, 
starka vibrationer, stötar, fukt eller väta.

•	 Placera inte produkten så att den kan falla ner i vatten eller 
annan vätska.

•	 Låt behörig personal utföra service och reparationer och 
endast med originalreservdelar.

•	 Produkten innehåller ett knappcellsbatteri. Stoppa aldrig 
batteriet i munnen och hantera det med försiktighet. Risk för 
allvarlig skada.

•	 Förvara nya och förbrukade batterier oåtkomliga för barn.

Skötsel och underhåll
Rengör produkten med en lätt fuktad trasa. Använd ett milt  
rengöringsmedel, aldrig lösningsmedel eller frätande kemikalier.

Specifikationer
Strömförsörjning	 5 V DC, 200 mA

Backupbatteri	 CR2032 (ingår)

Temperaturområde	 -9 till +50 ºC

Mått (BxHxD)	 214 × 75 × 22 mm

	 214 × 84 × 42 mm (inkl fot)

Vikt inkl. bordsstöd	 139 g

Knappar och funktioner

9.	 DC 5V-ingång
10.	Väggfäste
11.	Lock för backupbatteri

Installation
Sätt i ett backup-batteri

5.	 Ljussensor
6.	 [   /   ] Tryck för att visa inställd alarmtid. Håll in för att ställa 

in tid och datum. 
7.	 [ + /   ] Tryck upprepade gånger för att ändra displayens 

ljusstyrka. Håll in för att aktivera/avaktivera automatisk 
ljusstyrka. Tryck eller håll in för att öka värde.

8.	 [ – /    ] Tryck för att aktivera/avaktivera inställt alarm. Håll in 
för att ändra visningsläge. Tryck eller håll in för att minska 
värde.

1.	  Alarmindikator
2.	  Automatisk ljusstyrka
3.	 AM/PM (För-/eftermiddag): Indikering vid 12-timmars tidvisning
4.	 Fot 1.	 Med ett mynt eller liknande, ta 

bort locket på klockans baksida 
enom att vrida det så att lockets 
pil pekar på .

2.	 Sätt i ett CR2032-batteri 
genom att vinkla in det under 
metallhakarna. Se botten på 
batterifacket så att polariteten 
blir rätt.

3.	 Sätt tillbaka batterilocket och vrid 
det så att pilen pekar mot .

Batteriet sparar inställningarna för klocka och alarm i händelse av 
strömavbrott.

Anslut klockan till en strömkälla

1.	 Anslut den medföljande strömkabeln till  
DC-ingången (9). Vinkla kontakten så att  
kabeln leder rakt nedåt.

2.	 Anslut strömkabeln till ett USB-uttag.
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Montering
Väggfäste

1.	 Försäkra dig om att väggen är fri från el- och vattenledningar 
där du avser att skruva/borra.

2.	 Fäst en skruv på väggen och häng upp klockan på 
väggfästet (10).

Display
Visningsläge

Håll in [ – /    ] för att ändra visningsläge. Välj mellan:
•	 växelvis visning av tid, datum och temperatur
•	 endast visning av tid (normalt visningsläge) 

Dimmer

Tryck [ + /   ] upprepade gånger för att justera ljusstyrkan.  
Välj mellan hög, mellan, låg eller av.

Automatisk ljusstyrka
1.	 I standby-läge, håll in [ + /   ] i 2 sek för att aktivera 

funktionen. Indikatorn ” ” tänds och displayen dimras 
automatiskt beroende på omgivningens ljus.

2.	 Håll in [ + /   ] ytterliggare en gång för att avaktivera 
funktionen.

Alarm
Inställning av alarm

1.	 Tryck [   /   ] för att visa inställd alarmtid.
2.	 Medan alarmtiden visas, håll in [   /   ] ytterliggare en gång 

för att justera tiden. 
3.	 Tryck eller håll in [ +  ] och [ –   ] för att ändra värde.  

Bekräfta varje steg med [   /   ]. Ställ i tur och ordning in 
timmar och minuter.

Tryck [   /   ] eller vänta i 15 sek för att återgå till normalt  
visningsläge.

Aktivera/avaktivera alarm

Tryck [ – /    ] för att aktivera eller avaktivera alarmet. ” ” visas 
när alarmet är aktiverat och kommer att ljuda vid inställd tid.

Stäng av alarm

När alarmet ljuder, tryck på någon av knapparna. Alarmet stängs 
av och ljuder igen samma tid följande dag.

Felsökningsschema
Produkten 
visar ingenting.

•	 Finns det ström i vägguttaget?
•	 Kontrollera att USB-laddaren och  

anslutningskabeln är oskadad.
•	 Kontrollera så att inte ljusstyrkan är  

avstängd, se avsnitt Display/dimmer.

Inställt alarm 
ljuder inte.

•	 Kontrollera att väckarklockans tid är  
rätt inställd.

•	 Kontrollera att alarmet är aktiverat.

Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas 
tillsammans med annat hushållsavfall. Detta gäller 
inom hela EU. För att förebygga eventuell skada 
på miljö och hälsa, orsakad av felaktig avfallshan-
tering, ska produkten lämnas till återvinning så att 
materialet kan tas omhand på ett ansvarsfullt sätt. 
När du lämnar produkten till återvinning, använd dig 
av de returhanteringssystem som finns där du befinner dig eller 
kontakta inköpsstället. De kan se till att produkten tas om hand 
på ett för miljön tillfredställande sätt.

Användning
Inställning av tid och datum
1.	 I normalt visningläge, håll in [   /   ] i 2 sek för att komma 

till inställningsläge. Tryck eller håll in [+] eller [–] för att ändra 
värde. Bekräfta varje steg med [   /   ].

2.	 Ställ i tur och ordning in:
	- 12 eller 24 timmars tidsvisning
	- timmar och minuter
	- år, månad och dag
	- temperaturenhet, ºC eller ºF

Tryck [   /   ] eller vänta ca 15 sekunder för att spara och återgå 
till normal visning.

Fot

Montera foten genom att trycka fast den på klockans undersida.
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Digital vekkerklokke
Art.nr  44-5753  Modell  EM3208

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk og ta 
vare på den for fremtidig bruk. Vi tar forbehold om eventuelle feil 
i tekst og bilder, samt endringer av tekniske data. Ved tekniske 
problemer eller spørsmål, ta kontakt med vårt kundesenter.

Sikkerhet

  Produktet er bare ment for innendørs bruk.

Viktig

•	 Utsett aldri produktet for høye temperaturer, fuktighet,  
væske, støvete omgivelser, sterke vibrasjoner eller støt.

•	 Plasser ikke produktet slik at det kan falle ned i vann eller 
annen væske.

•	 La profesjonelle fagfolk utføre service og reparasjoner.  
Benytt kun originale reservedeler.

•	 Produktet inneholder et knappcellebatteri. Putt aldri batteriet 
i munnen og behandle batteriet med forsiktighet. Fare for 
alvorlige skader.

•	 Nye og utbrukte batterier skal oppbevares utilgjengelig for barn.

Vedlikehold
Rengjør produktet med en lett fuktet klut. Bruk et mildt  
rengjøringsmiddel, aldri løsemidler eller etsende kjemikalier.

Spesifikasjoner
Strømforsyning	 5 V DC, 200 mA

Backupbatteri	 CR2032 (medfølger)

Temperaturområde	 –9 til +50 ºC

Størrelse (BxHxD)	 214 × 75 × 22 mm

	 214 × 84 × 42 mm (inkl bordstøtte)

Vekt inkl. bordstøtte	 139 g

Knapper og funksjoner

9.	 DC 5V-inngang
10.	Veggfeste
11.	Lokk til backup-batteri

Installasjon
Sett i et backup-batteri.

5.	 Lyssensor
6.	 [   /   ] Trykk for å vise innstilt alarmtid. Hold inne for å stille 

inn dato og klokkeslett. 
7.	 [ + /   ] Trykk gjentatte ganger for å justere displayets 

lysstyrke. Hold inne for å aktivere/deaktivere automatisk 
lysstyrke. Trykk eller hold inne for å øke verdi.

8.	 [ – /    ] Trykk for å aktivere/deaktivere innstilt alarm.  
Hold inne for å endre visningsmodus. Trykk eller hold inne for 
å minske verdi.

1.	  Alarmindikator
2.	  Automatisk lysstyrke
3.	 AM/PM (For-/ettermiddag): Indikering ved 12-timers tidvisning
4.	 Fot

1.	 Bruk en mynt eller lignende 
gjenstand til å løsne lokket på 
klokkens bakside. Dette gjøres 
ved å vri slik at pilen på lokket 
peker mot .

2.	 Sett i et CR2032-batteri ved å 
vinkle det innunder metallhakene. 
Følg merkingen for polaritet i 
bunnen av batteriholderen.

3.	 Sett lokket på plass og vri slik at 
pilen peker mot .

Batteriene forhindrer at klokkens innstillinger tilbakestilles ved et 
eventuelt strømbrudd.

Koble klokken til en strømkilde.
1.	 Koble til den medfølgende strømkabalen i  

DC-inngangen (9). Vinkle kontakten slik at 
kabelen leder rett nedover.

2.	 Plugg strømkabelen i et USB-uttak.
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Montering
Veggfeste

1.	 Forsikre deg om at det ikke finnes strømledninger eller 
vannrør i veggen der du skal skru/bore.

2.	 Fest en skrue i veggen og heng klokken opp på veggfestet (10).

Skjerm
Visingsmodus

Hold inne [ – /    ] for å endre visningsmodus. Velg mellom:

•	 vekselsvis visning av tid, dato og temperatur
•	 kun visning av tid (normal visningsmodus) 

Dimmer

Trykk [ + /   ] gjentatte ganger for å justere lysstyrken.  
Velg mellom høy, middels, lav eller av.

Automatisk lysstyrke
1.	 I standby-modus, hold inne [ + /   ] i 2 sekunder for å starte 

SOS-funksjonen. Indikatoren ” ” tennes og skjermen 
dimmes automatisk etter lyset i omgivelsene.

2.	 Hold inne [ + /   ] ytterligere en gang for å aktivere 
funksjonen.

Alarm
Innstilling av alarm

1.	 Trykk [   /   ] for å vise innstilt alarmtid.
2.	 Mens alarmtiden vises, hold inne [   /   ] ytterligere en gang 

for å justere tiden. 
3.	 Trykk eller hold inne [ +  ] og [ –   ] for å endre verdi. Bekreft 

hvert trinn med [   /   ]. Still i tur og orden inn timer og 
minutter.

Trykk [   /   ] eller vent i 15 sek for å gå tilbake til standby.

Aktivere/deaktivere alarm

Trykk [ – /    ] for å aktivere eller deaktivere alarmen. ” ” vises 
når alarmen er aktivert og vil varsle til innstilt tid.

Skru av alarmen

Når alarmen varsler, trykk på en tilfeldig valgt knapp for å skru av 
alarmen. Alarmen skrus av og varsler igjen til samme tid neste dag.

Feilsøkingskjema
Produktet viser 
ingenting.

•	 Er det strøm i stikkontakten?
•	 Kontroller at USB-laderen og  

strømkabelen er hele og uskadde.
•	 Sjekk at lyset ikke er avslått, se avsnitt 

Skjerm/dimmer.

Innstilt alarm 
varsler ikke.

•	 Kontroller at vekkerklokken er stilt inn på 
riktig tid.

•	 Kontroller at alarmen er aktivert.

Avfallshåndtering
Dette symbolet betyr at produktet ikke må kastes 
sammen med øvrig husholdningsavfall. Dette gjelder 
i hele EØS. For å forebygge eventuelle skader på 
helse og miljø som følge av feil håndtering av avfall, 
skal produktet leveres til gjenvinning, slik at materialet 
blir tatt hånd om på en tilfredsstillende måte.  
Benytt eksisterende systemer for returhåndtering 
eller kontakt forhandler når produktet skal kasseres. De vil ta 
hånd om produktet på en miljømessig forsvarlig måte.

Bruk
Innstilling av tid og dato
1.	 I normalmodus, hold [   /   ] inne i 2 sek for å komme til 

innstillingsmodus. Trykk eller hold inne [+] eller [–] for å endre 
verdi. Bekreft hvert trinn med [   /   ].

2.	 Foreta følgende innstillinger i tur og orden:
	- 12- eller 24-timers tidsvisning
	- timer og minutter
	- år, måned og dag
	- temperaturenhet, °C eller °F

Trykk [   /   ] eller vent i 15 sekunder for å gå tilbake til normal 
visning.

Fot

Monter foten ved å trykke den fast til klokkens underside.
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Digitaalinen herätyskello
Tuotenro  44-5753  Malli  EM3208

Lue koko käyttöohje ja säästä se tulevaa käyttöä varten. 
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa 
mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee 
teknisiä ongelmia, ota yhteys asiakaspalveluun.

Turvallisuus

  Tuote on tarkoitettu ainoastaan sisäkäyttöön.

Tärkeää

•	 Älä altista laitetta korkeille lämpötiloille, pölylle, tärinälle, 
iskuille, kosteudelle tai vedelle.

•	 Sijoita laite niin, että se ei pääse putoamaan veteen tai 
muuhun nesteeseen.

•	 Laitteen saa huoltaa ja korjata ainoastaan ammattihenkilö, ja 
huollossa tulee käyttää ainoastaan alkuperäisosia.

•	 Laitteessa on nappiparisto. Käsittele paristoa varoen äläkä 
koskaan laita sitä suuhun. Vakavan loukkaantumisen vaara.

•	 Säilytä uusia ja käytettyjä paristoja lasten ulottumattomissa.

Huolto ja kunnossapito
Pyyhi tuote kevyesti kostutetulla liinalla. Käytä mietoa  
puhdistusainetta. Älä käytä liuottimia tai syövyttäviä kemikaaleja.

Tekniset tiedot
Virransyöttö	 5 V DC, 200 mA

Varmuusparisto	 CR2032 (sisältyy)

Lämpötila-alue	 -9 ºC…+50 ºC

Mitat (LxKxS)	 214 × 75 × 22 mm

	 214 × 84 × 42 mm (ml. pöytätuki)

Paino pöytätuen kanssa	 139 g

Painikkeet ja toiminnot

9.	 DC 5V -tuloliitäntä
10.	Seinäkiinnike
11.	Varmuuspariston lokeron kansi

Asennus
Aseta varmuusparisto lokeroon

5.	 Valoanturi
6.	 [   /   ] Katso asetettu herätysaika painamalla lyhyesti.  

Aseta aika ja päivämäärä painamalla pitkään. 
7.	 [ + /   ] Muuta näytön kirkkautta painamalla useita kertoja. 

Aktivoi/poista automaattinen kirkkauden säätö painamalla 
pitkään. Muuta arvoa painamalla lyhyesti tai pitkään.

8.	 [ – /    ] Aktivoi/poista asetettu herätys painamalla lyhyesti. 
Muuta näyttötilaa painamalla pitkään. Pienennä arvoa 
painamalla lyhyesti tai pitkään.

1.	  Herätyksen ilmaisin
2.	  Automaattinen kirkkaus
3.	 AM/PM (Aamu-/iltapäivä): 12 tunnin näyttötapa.
4.	 Jalka 1.	 Avaa paristolokeron kansi 

kiertämällä sitä kolikon tms. avulla 
niin, että kannen nuoli osoittaa 
kohti .

2.	 Aseta lokeroon CR2032-paristo 
kallistamalla se metallihakasten 
alle. Noudata paristolokeron 
pohjan napaisuusmerkintöjä.

3.	 Laita kansi paikalleen ja kierrä sitä 
niin, että nuoli osoittaa kohti .

Paristo tallentaa kellon ja herätyksen asetukset sähkökatkon 
sattuessa.

Liitä kello virtalähteeseen

1.	 Liitä mukana tuleva virtajohto DC-liitäntään (9). 
Käännä johtoa niin, että se kulkee suoraan 
alaspäin.

2.	 Liitä virtajohto USB-liitäntään.
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Asennus
Seinäkiinnike

1.	 Varmista, että seinässä ei ole poraus-/ruuvauskohdassa 
sähkö- ja vesijohtoja.

2.	 Kiinnitä ruuvi seinälle ja ripusta kello seinälle asettamalla 
seinäkiinnike (10) ruuviin.

Näyttö
Näyttötilat

Muuta näyttötilaa painamalla pitkään [ – /    ]. Valitse jokin 
seuraavista:
•	 näytä vuorotellen aika, päivämäärä ja lämpötila
•	 ainoastaan ajan näyttö (normaali näyttötila) 

Himmennys

Säädä kirkkautta painamalla useita kertoja [ + /   ].  
Valitse korkea, keskitaso, matala tai pois päältä.

Automaattinen kirkkaus
1.	 Valmiustilassa: aktivoi toiminto painamalla [ + /   ]  

2 sekunnin ajan. Merkkivalo ” ” syttyy ja näyttö himmenee 
automaattisesti riippuen ympäristön valoisuudesta.

2.	 Poista toiminto käytöstä painamalla uudestaan [ + /   ].

Herätys
Herätyksen asettaminen

1.	 Katso asetettu herätysaika painamalla [   /   ].
2.	 Kun herätysaika on näkyvillä, säädä aikaa painamalla  

pitkään [   /   ]. 
3.	 Vaihda arvoa painamalla lyhyesti tai pitkään [ +  ] ja [ –   ]. 

Vahvista jokainen vaihe painamalla [   /   ].  
Aseta järjestyksessä tunnit ja minuutit.

Palaa normaaliin näyttötilaan painamalla [   /   ] tai odottamalla 
15 sekuntia.

Herätyksen aktivointi/poistaminen

Aktivoi herätys tai poista se käytöstä painamalla [ – /    ]. ” ” 
näkyy, kun herätys on aktivoitu ja herätys soi asetettuun aikaan.

Herätyksen sammuttaminen

Herätyksen soidessa, paina jotakin painikkeista. Herätys sammuu 
ja soi uudelleen samaan aikaan seuraavana päivänä.

Vianhakutaulukko
Laitteen 
näytössä ei näy 
mitään.

•	 Varmista, että pistorasiassa on virtaa.
•	 Varmista, että USB-laturi ja liitäntäjohto 

ovat ehjät ja vahingoittumattomat.
•	 Varmista, että kirkkaus ei ole pois päältä, 

katso kappale Näyttö/himmennys.

Asetettu 
herätys ei soi.

•	 Varmista, että herätyskellon aika on 
asetettu oikein.

•	 Varmista, että herätys on aktivoitu.

Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää  
kotitalousjätteen seassa. Tämä koskee koko 
EU-aluetta. Virheellisestä hävittämisestä johtuvien 
mahdollisten ympäristö- ja terveyshaittojen  
ehkäisemiseksi tuote tulee viedä kierrätettäväksi, 
jotta materiaali voidaan käsitellä vastuullisella tavalla. 
Kierrätä tuote käyttämällä paikallisia kierrätysjärjes- 
telmiä tai ota yhteys ostopaikkaan. Ostopaikassa tuote  
kierrätetään vastuullisella tavalla.

Käyttö
Kellonajan ja päivämäärän asettaminen
1.	 Siirry asetustilaan painamalla normaalissa näyttötilassa  

[   /   ] 2 sekunnin ajan. Muuta arvoa painamalla lyhyesti tai 
pitkään [+] tai [–]. Vahvista kukin vaihe painamalla [   /   ].

2.	 Aseta yksitellen seuraavat:
	- 12 tai 24 tunnin näyttötapa
	- tunnit ja minuutit
	- vuosi, kuukausi ja päivä
	- lämpötilayksikkö, ºC tai ºF

Tallenna ja palaa normaaliin näyttötilaan painamalla [   /   ] tai 
odottamalla noin 15 sekuntia.

Jalka

Kiinnitä jalka painamalla se kellon alapuolelle.


